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XS X-SMALL 
ART. NO.
SG-P-XS

100 per box

S
SMALL 

ART. NO.
SG-P-S

100 per box

M
MEDIUM 
ART. NO.
SG-P-M

100 per box

L
LARGE 

ART. NO.
SG-P-L

100 per box

XL
X-LARGE 
ART. NO.
SG-P-XL

100 per box

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

AQL 
0.65

EN ISO 374-1/Type B

JKPT

2777
EU Regulation

2016/425

In Compliance with: 

Personal Protective Equipment EU Regulation 2016/425, PPE Cat. III, EN ISO 21420:2020, EN ISO 374-1:2016 +A1:2018, EN 16523-1:2015, 
EN 374-2:2019 Level 3 (AQL 0.65), EN 374-4:2019, EN ISO 374-5:2016, EN 455 parts 1, 2, 3 and 4, Protection against Bacteria and Fungi: 
PASS, Protection against Viruses: PASS

The following is a link to view the Declaration of Conformity: https://www.starlab.click/doc-starguard-protect

Notifi ed Body 2777: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Business Park. Clonee. D15YN2P. Republic of Ireland.  This NB carried out 
all EU Type Examination and ongoing conformity.

Available sizes:

CAUTION:  
Protection is only for the hand.  Before donning inspect the integrity of the glove to assure there are no tears, cracks, holes, bumps color or 
other visual defects and dispose of any gloves presenting such defects.  Upon request a list of substances known to cause allergies will be 
provided to users.  Requests may be submitted to info@starlab.de

WARNING: 
EN 374-4:2013 Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. This 
information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. 

The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in cases where the 
glove is equal to or over 400mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical tested. lt can be different if the chemical is 
used in a mixture. 

lt is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may differ from the 
type test depending on temperature, abrasion and degradation. 

When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to the changes in the physical properties. Move-
ments, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc may reduce the actual use time signifi cantly. For corrosive chemi-
cals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. 

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the intended specimen. 

Chemical

(J) n-Heptan 
(K) Sodium Hydroxide 40%
(P) Hydrogen Peroxide 30%(R) 
(T) Formaldehyde 37%

Performance Level
(EN ISO 374-1: 2016)

3
6
4
6

Degradation % change
(EN 374-4: 2013)

38.3 %
-8.4 %
31.6 %
6.2 %

Performance 
Levels
Level 1
Level 2
Level 3
Level 4
Level 5
Level 6

Breakthrough 
Times (Minutes)
> 10 minutes
> 30 minutes
> 60 minutes
> 120 minutes
> 240 minutes
> 480 minutes

Strength and Durability
for reliable protection StarGuard® Protect

Proper donning and doffi ng of gloves are essential in protecting the user and safe guarding 
the integrity of the gloves being worn.  The following are suggested steps to properly wear and remove ambidextrous gloves: 

Donning

Step 1. After inspection of the glove, Insert all fi ve fi ngers into the cuff of the glove, and pull the cuff over your wrist until the glove is properly 
in place.  Assure the cuff is pulled up completely to avoid any substances entering the glove.  
Step 2. Check that the glove’s fi t is secure around the fi ngers and palm. Check the cuff, which should have a secure fi t around your wrist.

Doffi ng

Step 1. When removing gloves, Using a gloved hand, take hold of the outside edge of your glove near your wrist with two fi ngers, careful to not 
touch your skin.  Peel the glove away from your hand being sure to turn it inside out as you do. Grasp the removed glove in your hand that is 
still gloved.
Step 2. Slide your ungloved fi nger under the wrist of the remaining glove.  Using your fi nger that’s inside the glove, peel the remaining glove 
away, continuing to grasp the removed glove with your gloved hand.  Once glove is removed properly dispose of the gloves. 
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Strength and Durability
for reliable protection StarGuard® Protect
BG Нитрилни ръкавици без талк, двустранни, за единична употреба, нестерилни, 

100 броя в опаковка  по тегло LT Nitrilo pirštinės be pudros, abiems rankoms, vienkartinio naudojimo, nesterilios, 100 
vienetų pagal svorį 

CZ Nepudrované, Nesterilní, Jednorázové Rukavice Z Nitrilu, Balené Vážením Po 100 
Kusů, Vhodné Stejně Na Obě Ruce LV Nitrila cimdi, bez pūdera, vienreizējai lietošanai, nesterili, 100 gab. no svara

EE
Kasutamiseks mõeldud puudrivabad nitriilist uurimiskindad. Üks mudel – sobib nii 
paremasse kui vasakusse kätte, mittesteriilne. 100 kinnast  pakis, pakendatud kaalu 
järgi

MT Ingwanti nitrile bla trab għall, ‘ambidextrous’, Użu Uniku, Mhux sterili, 100 biċċiet bil-
piż

GB Powder-free Nitrile Gloves, Ambidextrous, Single Use, Non-sterile, 100 pieces by 
weight NO Pudderfrie nitril hansker, begge hender, engangs, ikke-sterile, 100 stykker i henhold 

til vekt

GR Γάντια νιτριλίου χωρίς πούδρα, αμφιδέξια, μιας χρήσης, μη αποστειρωμένα, 100 τεμ 
κατά βάρος PT Luvas de examinação, livres de pó de Nitrilo, ambidextras, para usar uma vez, não 

estéreis, 100 peças por peso

HR Nitrilne rukavice za jednokratnu upotrebu, bez pudera, nesterilne, pogodne za desnu i 
lijevu ruku, 100 kom u pakiranju RO Manusi din nitril, nepudrate, ambidextre, de unica folosinta, nesterile, 100 buc/pac

HU Hintőpor mentes Nitrile kesztyűk, kétkezes, egyszeri használatra, nem-steril, 100 da-
rabos súly szerint SI Nitrilne rokavice brez smukca, prožne, za enkratno uporabo, ne sterilne, 100 kosov 

po teži

IE Lámhainní Nítríle gan phúdar, comhdheasach, aonúsáide, neamhsteiriúil, 100 píosaí 
de réir meáchain SK Nepúdrované, Nesterilné, Jednorazové Rukavice Z Nitrilu, Balené Vážením Po 100 

Kusov, Vhodné Rovnako Na Obe Ruky

BG  Внимание: Тези нитрилни ръкавици не са предназначени за предпазване от всички видове 
химикали и не са подходящи за работа с агресивни химически съединения, които изискват 
специална защита. Упоменатото време на издръжливост при работа с химикали се базира на 
лабораторни изпитания и може да се различава от реалното време в работна среда поради 
влиянието на различни фактори като абразивност и топлинна деградация. Компонентите, които 
са използвани при производството на този продукт може да предизвикат алергична реакция 
при някои хора. В случай, че се предизвика алергична реакция, не използвайте повече продукта 
и потърсете медицинска помощ. Инструкции за употреба: Само за еднократна  и временна 
употреба. Не използвайте повторно. Незабавно изхвърлете продукта, ако е увреден. Третирайте 
използвани продукт като отпадък съобразно нормативната уредба във вашата страна. Транспорт 
и съхранение: Този продукт се съхранява в картонена опаковка по време на транспортиране. 
Съхранявайте продукта на хладно /<40°C/, сухо и добре вентилирано място. Избягвайте пряко 
излагане на слънчева светлина, облъчване с флуоресцентна светлина и рентгенови лъчи.

LT   Įspėjimas: Šios nitrilo pirštinės nėra skirtos suteikti barjerą prieš visus chemikalus bei nėra 
tinkamos sąveikai su agresyviais chemikalais, kurie reikalauja specialių patvarių apsauginių pirštinių. 
Remiantis laboratoriniais tyrimais, nustatyti prasiskverbimo laikai chemikalams gali skirtis nuo esamų 
laikų darbo vietoje dėl tokių veiksnių, kaip dilimas ir temperatūrinė degradacija. Šio produkto gamy-
boje naudojami junginiai kai kuriems vartotojams gali sukelti alergines reakcijas. Alerginės reakcijos 
atveju nutraukite pirštinių naudojimą ir kreipkitės į gydytoją. Naudojimo instrukcijos: Tik vienkartini-
am ir trumpalaikiam naudojimui. Pakartotinai nenaudokite. Esant pažeidimui nedelsdami nutraukite 
naudojimą. Išmeskite pagal vietinius reglamentus. Transportavimas ir sandėliavimas: Šis produktas 
transportavimo metu turi būti laikomas kartotinėje dėžėje. Produktą laikykite vėsioje (<40°C), sausoje 
ir gerai ventiliuojamoje vietoje. Venkite saulės spindulių, fluorescencinės šviesos ir rentgeno spindulių 
poveikio. 

CZ   Upozornění: Tyto nitrilové rukavice nejsou určeny k ochraně rukou před všemi chemikáliemi. 
Nejsou vhodné pro kontakt s agresivními chemikáliemi vyžadujícími si speciální („heavy-duty“) ochran-
né rukavice. Udané časy průniku pro jednotlivé chemické látky zjištěné na základě laboratorních testů, 
se mohou lišit od reálných časů na pracovišti v důsledku takových faktorů, jako je oděr nebo teplotní 
degradace materiálu. U některých uživatelů mohou složky použité k jejich výrobě vyvolat alergickou 
reakci. V takovém případě se nesmí tyto rukavice dále používat a je třeba poradit se s lékařem. Pokyny 
pro používání: Pouze na jednorázové a dočasné použití. Nepoužívejte opakovaně. Pokud se rukavice 
poškodí, okamžitě sundejte z rukou. Do odpadu je dávejte podle místních předpisů pro nakládání s 
odpadem. Transport a skladování: Tyto produkty musí být chráněny během transportu ochranným, 
kartonovým obalem. Skladujte je v chladné (méně než 40 °C), suché a dobře větrané místnosti. Chraňte 
před přímým slunečním i fluorescenčním světlem a RTG zářením.

LV   Uzmanību: Šie nitrila cimdi are nav paredzēti nodrošināt barjeru  pret visām ķīmiskajām vielām 
un nav piermēroti kontaktam ar agresīvām ķīmiskajām vielām, tam nolūkam ir nepieciešami speciali 
aizsardzības cimdi. Ķīmisko vielu iedarbības laiki, kas balstīti uz laboratoriskiem izmeklējumiem var 
atšķirties no reālā  laika darba vietā dazādu faktoru dēļ, piemēram nobrāzumiem, un temperatūras 
degradācija.Dažiem lietotājiem ražošanā izmantotās izejvielas var izraisīt alerģiskas reakcijas. 
Jebkādas lerģiskas reakcijas gadījumā paŗtrauciet produkta lietošanu un meklējiet medicīnisko 
palīdzību. Lietošanas instrukcija: Tikai vienreizējai un īslaicīgai lietošanai. Nelietot atkārtoti. Bojājuma 
gadījumā nekavējoties pārtrauciet lietošanu. Utilizējiet saskaņā ar vietējām norādēm. Transportēšana 
un glabāšana: šo produktu jāglabā iepakojumā transportēšanas laikā. Uzglabāt vēsā (<40°C), sausā 
un labi ventilētā vietā.  Izvairīties no tiešiem saules stariem,  fluorescējoša apgaismojuma un rentgena 
stariem.

EE   Hoiatus: need nitriilist kindad ei ole mõeldud kaitseks kõikide kemikaalide eest. Nad ei kaitse 
otsese kokkupuute korral agressiivsete ainetega. Sel puhul tuleks kasutada spetsiaalseid, keemiliselt 
väga vastupidavaid kaitsekindaid. Tulenevalt abrasioonist, termilisest degradatsioonist või teistest sar-
nastest teguritest, võib laboritestides välja toodud aeg, mille jooksul kemikaalid kindast läbi tulevad,  
erinevates olukordades muutuda. Toote koostisosad võivad mõnedel kasutajatel põhjustada allergilist 
reaktsiooni. Allergilise reaktsiooni korral tuleks kinnaste kasutamine lõpetada ning konsulteerida arsti-
ga. Kasutusjuhend: kindad on mõeldud lühiajaliseks kasutamiseks, peale esmakasutamist ei tohiks 
neid enam uuesti kätte panna. Kui kindad on kahjustatud, tuleks nende kasutamine koheselt lõpetada. 
Kasutatud kindad tuleks utiliseerida vastavalt kohalikele kehtivatele jäätmekäitlusnõuetele. Transport 
ja säilitamine: toodet tuleks transportida kastis ning säilitada jahedas (<40°C), kuivas ning hästi venti-
leeritud kohas. Kaitsta otsese päikesevalguse, fluorestseeriva valguse ning röntgenkiirguse eest.

MT   Attenzjoni: Dawn l-ingwanti nitrile għall mhumiex maħsuba biex jipprovdu ostaklu kontra 
l-kimiċi kollha u mhumiex adatti għal kuntatt ma‘ kimiċi aggressivi li jeħtieġu ingwanta speċjalizzata 
għall-protezzjoni ‘heavy-duty’. Ħinijiet għall-‘breakthrough’ ikkwotati għall-kimiċi bbażati fuq testijiet 
tal-laboratorju jistgħu jvarjaw mill-ħinijiet attwali fil-post tax-xogħol minħabba fatturi bħal brix u d-
degradazzjoni bis-sħana. Komponenti użati fil-manifattura ta‘ dan il-prodott jista‘ jikkawża reazzjonijiet 
allerġiċi f’xi utenti. Fil-każ ta‘ reazzjoni allerġika, waqqaf l-użu u fittex parir mediku. Struzzjonijiet 
għall-użu: Għal użu ta‘ darba u temporanju biss. Terġax tuża. Waqqaf l-użu immedjatament wara 
ħsara. Iddisponi skond ir-regolamenti lokali tiegħek. Trasport u ħażna: Dan il-prodott għandu jkun 
maħżun fil-kartun matul it-trasportazzjoni. Aħżen il-prodott f’ambjent frisk (<40 ° C), fin-niexef u f’post 
b‘ventilazzjoni tajba. Evita l-espożizzjoni għax-xemx, dawl fluorexxenti u x-rays.

GB   Caution: These nitrile gloves are not intended to provide a barrier against all chemicals and are 
not suitable for contact with aggressive chemicals requiring a specialised heavy-duty protection glove. 
Quoted breakthrough times for chemicals based on laboratory tests may differ from actual times at 
the workplace due to factors such as abrasion and temperature degradation. Compounds used in the 
manufacture of this product may cause allergic reactions in some users. In case of an allergic reaction, 
discontinue use and seek medical advice. Instructions for use: For single and transient use only. Do 
not reuse. Immediately discontinue use following damage. Dispose of according to your local regula-
tions. Transport and storage: This product to be stored in carton during transportation. Store product 
in a cool (<40°C), dry and well-ventilated location. Avoid exposure to sunlight, fluorescent lighting and 
x-rays.

NO  Advarsel: Disse nitril hansker er ikke ment å være en barriere mot alle kjemikalier og er ikke 
ment for kontakt med aggressive kjemikalier som krever spesialisert beskyttelse hansker. Oppgitte 
gjennombruddstidene er basert på tester i laboratorier og kan avvike fra de faktiske forholdene på 
arbeidsplassen på grunn av faktorer som for eksempel slitasje og temperatureffekter. Materialer som 
brukes i produksjonen av produktet kan forårsake allergiske reaksjoner hos enkelte brukere. I tilfelle av 
allergisk reaksjon, ferdig arbeid og kontakt lege. Instruksjoner: For engangs og kortsiktig bruk. Må ikke 
brukes igjen. Umiddelbart slutte å bruke etter skade. Avhending i henhold til lokale forskrifter. Trans-
port og lagring: Produktet bør oppbevares i en boks under transport. Oppbevares på et kjølig (<40 ° C), 
tørt og godt ventilert sted. Unngå direkte sollys, fluorescerande- og X-ray lys.

GR   Προσοχή: Τα γάντια νιτριλίου δεν προορίζονται να παρέχουν ένα φράγμα έναντι όλων των 
χημικών και δεν είναι κατάλληλα για επαφή με επιθετικά χημικά που απαιτούν ένα εξειδικευμένο 
βαρέως τύπου γάντι προστασίας. Οι εισηγμένοι χρόνοι αντοχής βασίζονται σε εργαστηριακές δοκιμές 
και μπορεί να διαφέρουν από τους πραγματικούς χρόνους στο χώρο εργασίας εξαιτίας παραγόντων 
όπως τριβή και  υποβάθμιση της θερμοκρασίας. Οι ενώσεις που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή 
του προϊόντος αυτού μπορεί να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις σε ορισμένους χρήστες. Σε 
περίπτωση αλλεργικής αντίδρασης, διακόψτε τη χρήση και ζητήστε ιατρική συμβουλή. Οδηγίες 
χρήσης: Για μία και μόνο προσωρινή χρήση . Μην ξαναχρησιμοποιηθεί . Αμέσως διακόψτε τη χρήση 
μετά από βλάβη . Απορρίψτε το βάση των τοπικών κανονισμών.  Μεταφορά και αποθήκευση: Αυτό 
το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται σε κιβώτιο  κατά τη μεταφορά . Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό 
( < 40 ° C ) , ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο . Αποφύγετε την έκθεση σε ηλιακό φως , λαμπτήρες 
φθορισμού και ακτινογραφίες.

PT   Precaução: Estas luvas de Nitrilo não são para fazer uma barreira de protecção contra químicos 
e não são adequadas para contactos com químicos agressivos que requerem luvas grossas especializ-
adas. Os tempos de vida calculados para químicos, baseados em testes laboratoriais,  podem diferir 
dos tempos normais mo espaço de trabalho, devido a factores como a acção abrasiva e a temperatura 
de degradação. Os compostos usados na manufactura do produto pode causar reacções alérgicas em 
alguns utilizadores. Nestes casos, deixar de usar o produto e procurara ajuda médica. Instruções de 
utilização. Instruções de utilização: Para utilização única e temporal. Não  re-usar. Deixar de usar ime-
diatamente se houver danos. Descartar segundo a legislação local. Transporte e armazenagem:  Este 
produto pode ser armazenado na caixa de origem durante o transporte. Manter a temperaturas frescas 
( <40ºC) em local seco e ventilado. Evitar exposição à luz solar, luz fluorescente e Raios X.

HR   Oprez: Nitrilne Rukavice nisu otporne na sve kemikalije, te nisu prikladne za kontakt s agresiv-
nim kemikalijama koje zahtjevaju pojačanu zaštitu u posebnim uvjetima. Navedena vremena prodora 
za pojedine kemikalije dobivena laboratorijskim testovima permeacije mogu se razlikovati od vreme-
na prodora u realnim uvjetima i to zbog raznih čimbenika poput abrazije i temperaturne degradacije. 
Spojevi koji se koriste u proizvodnji spomenutog proizvoda mogu kod nekih ljudi uzrokovati alergijske 
reakcije. U slučaju alergijske reakcije, prekinuti upotrebu i zatražiti liječnički savjet. Upute za upora-
bu: Za jednokratnu i kratkotrajnu upotrebu. U slučaju oštećenja rukavice prekinuti s uporabom. Nakon 
korištenja odložiti u skladu s lokalnim propisima. Transport i skladištenje: Za vrijeme transporta proiz-
vod je pakiran u kutijama. Skladištiti proizvod na hladnom (<40°C), suhom i dobro prozračenom mjestu. 
Izbjegavati izlaganje suncu, fluorescentnoj rasvjeti i x-zrakama.

RO   Precautii: Aceste mănuși din nitril nu sunt destinate să furnizeze o barieră împotriva tuturor 
substanțelor chimice și nu sunt potrivite pentru contactul cu substanțe chimice agresive care necesită 
o mănușă de specialitate. Deteriorarile citate sub actiunea chimicalelor, bazate pe teste de laborator, 
pot diferi de cele aparute la locul de munca din cauza unor factori, cum ar fi abraziunea și degradarea 
termica. Compușii utilizati la fabricarea acestui produs pot provoca reacții alergice la unii utilizatori. În 
cazul unei reacții alergice, întrerupeți utilizarea și consultați medicul. Instrucțiuni de utilizare: Pentru 
utilizare unică. Nu reutilizați. Întrerupeți imediat utilizarea în urma unei deteriorari. Depozitati în con-
formitate cu reglementările locale. Transport și depozitare: Acest produs trebuie depozitat în cutie 
de carton în timpul transportului. A se păstra într-un loc rece (<40 ° C), uscat și bine ventilat. Evitati 
expunerea la soare, lumina fluorescentă și radiografii.

HU   Figyelem: ezek a nitril kesztyűk nem nyújtanak védelmet minden vegyszer áthatolása ellen és 
nem alkalmasak olyan aggresszív vegyszerekkel való érintkezésre, melyek speciális nagy védelmet 
nyújtó védő kesztyűt igényelnek. A vegyszerek hivatkozott áthatolási ideje laboratóriumi vizsgálatokon 
alapul és eltérhet a munkahelyen megtörténhető tényleges időktől például dörzsölődés, hőmérséklet 
okozta kopás és hasonló tényezők miatt. A gyártásnál használt összetevők egyes használóknál okozhat-
nak allegiás reakciókat. Ebben az esetben a terméket tovább ne használja és kérjen orvosi javaslatot. 
Használati utasítás: kizárólag egyszeri és átmeneti használatra. Ismételten ne használja. Károsodás 
esetén azonnal hagyja abba a használatot. Használat után a helyi rendelkezések szerint helyezze el. 
Szállítás és tárolás: Szállítás kartonban. Tárolás hűvös (<40C), száraz és jó szellőzésű helyen. Nem 
szabad kitenni napsugárzásnak, fluoreszens fénynek és röntgen sugárzásnak.

SI   Opozorilo: Te nitrilne rokavice niso namenjene zagotavljanju zaščite proti vsem kemikalijam 
in niso primerne za stik z agresivnimi kemikalijami, ki zahtevajo posebne zaščitne rokavice. Laborato-
rijsko izmerjen čas prodiranja kemikalij skozi rokavice se lahko razlikuje od dejanskega časa prodiranja 
na delovnem mestu zaradi faktorjev kot so abrazija in temperaturna degradacija. Komponente, ki se 
uporabljajo pri proizvodnji tega produkta, lahko pri nekaterih uporabnikih izzovejo alergijske reakcije. 
V primeru alergijske reakcije, prenehajte z uporabo rokavic  in poiščite zdravniško pomoč. Navodila za 
uporabo: Samo za enkratno uporabo. Ne uporabljajte ponovno. Takoj prenehajte z uporabo v kolikor 
opazite poškodbo na materialu. Odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi. Transport in skladiščenje: 
Izdelek med prevozom hraniti v škatlah. Shranjujte pri temperaturi do 40 ° C, na suhem in v dobro 
prezračevanem prostoru. Ne direktno izpostavljati soncu, fluorescenčni svetlobi in rentgenskim žarkom.

IE   Rabhadh: Níl sé i gceist go mbeadh bacainn ann i gcoinne gach ceimiceáin leis na lámhainní 
nítríle seo agus níl siad oiriúnach do theagmháil le ceimiceáin ionsaitheach a éilíonn lámhainn cosanta 
tromshaothair speisialta. D’fhéadach dífríocht a bheith ann idir amantaí luaite ó thaobh ‘briseadh tríd’ 
ceimiceán atá bunaithe ar thrialacha saotharlainne agus amantaí iarbhír san ionad oibre de bharr fach-
tóirí ar nós scríobadh agus díghrádú teochta. D’fhéadach na hábhar a n-úsáidtear i dtiontú na táirge 
seo a bheith ina chúis frithghníomhuithe ailléirgeacha do roinnt úsáideoirí. I gcás frithghníomhú aill-
éirgeach, scor d’úsáid agus faigh comhairle leighis. Treoracha úsáide: Le haghaidh aon úsáid amháin 
agus úsáid díomuain amháin. Ná ath-úsáid. Scor úsáid laithreach i gcás damáiste. Cuir de láimh de réir 
do rialacháin áitiúla. Iompar agus stóráil: Caithfidh an táirge seo a bheith faoi stóráil i gcartán le linn 
iompair. Den stóráil don táirge in áit fionnuar ( < 40 ° C ) tirim agus dea - aeráilte . Seachain ó nochtadh 
do sholas na gréine, soilse fluaraiseacha agus x - ghathanna.

SK   Upozornenie: Tieto nitrilové rukavice nie sú určené na ochranu rúk pred všetkými chemikáli-
ami. Nie sú vhodné pre kontakt s agresívnymi chemikáliami vyžadujúcimi si špeciálne („heavy-duty“) 
ochranné rukavice. Udané časy prieniku pre jednotlivé chemické látky zistené na základe laboratórnych 
testov, sa môžu odlišovať od reálnych časov na pracovisku v dôsledku takých faktorov, ako je oder alebo 
teplotná degradácia materiálu. U niektorých používateľov môžu zložky použité na ich výrobu vyvolať 
alergickú reakciu. V takom prípade sa nesmú tieto rukavice ďalej používať a je potrebné poradiť sa s 
lekárom. Pokyny pre používanie: Len na jednorazové a dočasné použitie. Nepoužívajte opakovane. 
Ak sa rukavice poškodia, ihneď ich dajte dole z rúk. Do odpadu ich dávajte podľa miestnych predpi-
sov pre narábanie s odpadom. Transport a skladovanie: Tieto produkty musia byť chránené počas 
transportu ochranným, kartónovým obalom. Skladujte ich v chladnej (menej ako 40 °C), suchej a dobre 
vetranej miestnosti. Chráňte ich pred priamym slnečným ako aj fluorescenčným svetlom a Röntgeno-
vým žiarením.


